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Contrastul în viaţa de stat.

Décá ordinul de cji, ce l'a adre
sat Majesfcatea Sa armatei la 161 c. 
ar fi vecjut lumina cji lei cu şese luni 
mai înainte, de sigur, că n’ar fi pro
dus între politicianii maghiari nici 
pe departe acea consternare şi de- 
cepţiune, pe care a produs’o acuma.

Lucru e uşor de esplicat. Pre
cum am mai arătat apetitul obstruc- 
tioniştilor din dietă a crescut gra
dat din săptămână în săptămână şi 
din lună în lună. Pre când astă- 
primăvară ei s’ar fi mulţumit, decă 
fostul ministru-preşedinte Szeli, pe 
lâDgă promisiunile ce se cre^u au- 
torisat a le face, ar fi retras cunos
cutele proiecte militare, pe atunci 
cu şăse luni mai târcjiu, la vr’o 5 
septemânî după retragerea silită a 
contelui Khuen-Hedervary, nu nu
mai partidele din stânga, dér chiar 
şi partea covîrşit0re a membrilor 
partidului liberal nu se mai gândeau 
la alta. şi nu mai doreau şi pretin
deau alta, decât ca să li-se facă con
cesiuni séu cel puţin se li se dea 
promisiuni positive şi obligătore, că 
succesiv va fi introdusă în regimen
tele ungare ale armatei comune 
im ba maghiară ca limbă de co

te smttr şi * ■ '  * — ** **

O spuneau vorbitorii din cameră 
şi foile maghiare cu mare aplomb, 
că acum se tratăză de câştigarea 
unei base neapărate pentru a pute 
completa edificiul statului naţional 
maghiar, ce vor să-l clădăscă. Dintre 
tóté instituţiunile publice în Ungaria 
numai armata comună rămase încă 
neatinsă de bruma maghiarisării, nu
mai acésta instituţiune singură era 
exemtă séu scosă de sub dirigearea 
şi dispunerea directă a guvernului 
unguresc.

Armata comună sta ce-i drept 
a disposiţia autorităţilor administra
tive maghiare, orî de câte ori, în

sensul legei, puteau se cérá con
cursul ei. Astfel mijlocit ea a spri
jinit regimul maghiarisării, şi pe când 
încă Românii din Bănat şi ţinuturile 
ungurene luau parte la alegerile dié
táié, nu odată s’a întâmplat se fie 
zădărnicită victoria candidaţilor lor 
cu ajutorul baionetelor armatei im
periale. Dér în armată nu s’au 
putut încuiba tendinţele de maghia- 
risare deşi în parte nu a putut fi 
ferită de tot nici ea de influenţele 
curentului dominant.

Acum Maghiarii se credeau a- 
própe de isbénda mult dorită şi spe
rau, după snccesele neaşteptate ce le 
avuse obstrucţiunea, că puţin îi mai 
desparte de realisarea dorinţei lor 
de a maghiarisa şi instituţiunea ar
matei. Ei socoteau, că dâcă dieta, 
décá „naţiunea“ va pretinde, mo- 
narchul se va vedé în cele din urmă 
constrîns de a ceda şi în punctul 
limbei de comandă.

„Proclamaţia“ de la Chlopy i-a 
deşteptat în mod brusc din visul 
atât de plăcut şi i-a făcut să vadă 
realitatea cea neesorabilă. Nisuinţa 
utopică a construirii unui stat na
ţional maghiar a primit în momen
tul acesta cea mai gravă lovitură, 
căci li-se spunea hotărît, clar şi lim
pede în ordinul de c|.i, că armata, 
care este comună şi a monarchiei 
întregi, trebue se rămână „unitară“, 
intactă în organisaţia ei actuală, şi 
că întrînsa tóté popórele monarchiei 
se se simtă egal îndreptăţite.

Aici ne întorcem la faptul că 
în Ungaria dintre tóté instituţiunile 
publice, numai în armata imperială 
mai este conservat principiul egalei 
îndreptăţiri a tuturor popórelor. 
Majestatea Sa a declarat acuma, că 
doresce ca şi în viitor armata să 
rămână in privinţa acésta cum a 
fost, în interesul consolidării ei şi a 
monarchiei întregi.

Ei bine, decă spiritul conducă
tor în armată, care respectăză indi
vidualităţile naţionale pănă la un 
punct pe basa principiului de egală 
îndreptăţire, va fi pus în paralelă cu 
spiritul intolerant şi asupritor, ce 
domnesce în tote celelalte instituţii 
şi cu deosebire în interesul de gu
vernare al Ungariei, la ce resultat 
ajungem ?

Acesta este marea întrebare, ce 
trebue să preocupe ac}î pe cei chie- 
maţî şi datori sunt a apăra intere- 
resele de viaţa ale naţionalităţilor, 
cari în afară de armată, pretutin
deni întâmpină o tractare vitregă şi 
duşmănosă, fiind ameninţate cu des- 
naţionalisare de actualul sistem de 
guvernare.

Pănă ce nu se va delătura cum
va acest contrast isbitor în viaţa 
de stat a Ungariei, nici că pote fi 
vorbă de-o resolvare definitivă a cri- 
sei, ce-i sgudue temeliile.

Toastul împăratului Wilhelm şi 
Maghiarii. Ara publicat erî toastul îm
păratului Wilhelm ce l’a ţinut la prân

zul dat în Viena de cătră Majestatea Sa 
raonarchul nostru în onorea înaltului său 

6spe. Intr’o parte a pressei maghiare s’a 

accentuat, că toastul a fost îndreptat con

tra Ungariei.

„Pester Lloyda, în urma unui inter- 
view ce l’a avut o’un bărbat de stat ger

man, scrie următorele în privinţa acesta:

— Bărbatul de stat a declarat, că 

împăratul Germaniei nu se amestecă în 

afacerile interne ale unui stat aliat, cu 
atât mai virtuos, că are o desăvârşită în

credere faţă cu înţelepciunea monarchu- 

lui Prancisc Iosif. Cu tote acestea el (îm

păratul) urmăresce cu viu interes eveni

mentele politice. Neîndoios, că limba de 

comandă şi de serviciu unitară, o consi

deră ca un mijloc de menţinere a armatei 

comune unitare a Austro-Ungariei. Decă 
armata s’ar separa în două, decă s’ar în

fiinţa o armată deosebită austriacă şi alta

deosebită ungară, acesta negreşit ar atinge 

raporturile de alianţă ale Austro-Ungariei 
faţă cu aliaţii săi şi cu alte state, şi încă 

într’un mod nefavorabil pentru Austro- 

Ungaria. Ar trebui atunci se-şî caute noui 
aliaţi şi să se pună pe alte base raportu

rile dintre singuraticele state. Ordinul pe 

armată n’a făcut nici un efect deosebit 

asupra împăratului. împăratul Wilhelm, 

care este obicinuit a vorbi limpede şi 
sincer cătră soldaţii săi, nu vede în ordi

nul acesta nici un fel de politică, seu vre

un ascuţiş îndreptat în contra Ungariei.

Croaţii şi ordinul de di al Maj. 
Sale. Corespondentul din Agram al f a 
rului „Pol. Corr.u a avut o convorbire cu 

un deputat şi distins politician croat asu

pra ordinului de <̂i al Maj. Sale. Politi
cianul croat a <Jis:

„Acest ordin de <Ji adresat întregei 

armate se pote numi o salvare, căci 
crisa în care prin trufia Ungurilor a ajuns 

întrega monarchie, numai aşa se pdte re
media, dăcă li-se strigă Ungurilor: „Pănă 

aicî şi nu mai departe“. Acesta s’a şi în- 

tîraplat, şi acum au venit Maghiarii la 

rând, să se întorcă la sentimente mai bune. 

Tote poporele monarchiei aduc, după pu
terile lor, egale jertfe pentru armată şi 

nicî unul dintre popore nu este mai pre
ferat, decât celalalt. De ce o vor tocmai 

Maghiarii asta, cari nicî în privinţa cul

turală, nicî după număr nu sunt între cei 

dintâiu? Maghiarii jocă un joc din cele 

mai periculose, căcî ei mână lucrurile la 

evenimentele din 1848. Naţionalităţilor un
gare nu pdte decât să le convină acesta...“

Ceşti unea balcanică şi Germania.
Cancelarul german contele Biilorv a făcut 

deunădî declaraţiunî importante unui re

dactor de la „N. W. Abendblatt“. Germa
nia, (jiice cancelarul, nu e deosebit intere

sată în Balcani. Cestiunea balcanică pentru 

ea este o cestiune secundară. Germania 

n’are nicî un motiv de a îndemna pe Tur

cia la resistenţă faţă de politica puterilor.

FOILETONUL „GAZ. TRANS.“

Se mărită bucătăresa.
De Anton CehoT.

Grişa, băieţelul de şepte ani, stetea 

» uşa bucătăriei şi se uita prin gaura 

iheii. După părerea lui, în bucătărie se 

petrecea ceva estra-ordinar, ne mai vătjut 
pănă acuma. La masa din bucătărie, pe 

care de obiceiu se tocă carne şi se taie 
cipă, şedea un bărbat cât <̂ iua de erî, 

îmbrăcat în costum de vizitiu. El ţinea 

în mână o căşcă şi bea ceaiu. Faţă în 
faţă ou el şedea pe un scăunel murdar 

bătrâna îngrijitdre Acsinia Stepanowna şi 

bea şi ea ceaiu. Faţa îngrijitorei era se- 

ridsă din cale afară. Avea chiar o înfăţi
şare solemnă. Bucătăresa Pelagia îşî fă

cea de lucru pe lângă cuptor şi par-că 

voia să-şî ascundă faţa. Apoi umbla cu 

raânile pe la cuţite şi linguri, par-că ar 

ave de gând se facă ceva. Intr’aceea însă 
nu făcea nimic. La masa, unde se bea 

ceaiul, nicî nu se uita, er la întrebările 
babei răspundea scurt şi apăsat.

„Bea Dănilă!“ îmbiia îngrijitdrea pe 1

birjarul Danilă Semionicî. „Şi apoi de ce 

tot bei numai ceaiu şi eră ceaiu? Ar tre

bui să mai bei şi vr’un ciocan de ra
chiu !“

Ingrijitdrea întinse ospelui sticla cu 
rachiul şi un păhărel.

„Nu bău... mulţumesc... lasă Acsinie, 
nu mă mai îndemna“.

„Ce fel de om mai eştî şi D-ta? 

Cine a mai au< ît? Birjar şi să nu bea. 
Om neînsurat, să nu bea! Asta mi se 

pote“.

Birjarul se uita cu cdda ochiului la 

sticlă, apoi la mutra răutăcidsă a babei şi 

se încrunta şi dicea în gând: „N’o să mă 
prindî babo!“

„Nu beu, lasă-raă! Cu birjăria nostră 

nu se potrivesce asta! Un meseriaş pote 

să bea, căci el stă neclintit la un loc, noi 
însă în tot minutul avem de a face cu 

publicul. Spune, nu-i aşa? Apoi, decă te 

bagî în crâşmă, se pdte întâmpla să-şî ia 

vînt calul, decă te chirchilesci, e şi mai 

rău: Domne feresce! Poţî adormi şi căde 
de pe capră. Aşa e afacerea ndstră!“

„Şi cât câştigi pe <Ji, Danilă?“

„Cum e şi <Jiua! Sunt (jlile, când ca
peţi câte o hârtie de trei ruble, se întâm-

plă însă, că te întorci acasă séra fără un 

pitac în buzunar. Sunt dile şi dile. In tim

pul din urmă ne merge prost de tot. 

Ne-am înmulţit prea tare. Fînul e scump şi 

muşterii nu mai sunt buni, decât de aruncat 

în apă. Caută să-şî potrivâscă aşa timpul, 

să potă merge cu tramvaiul. Totuşi tre

bue să mulţumim lui Dumnezeu, că trăim. 

Avem ce mânca, ou ce ne îmbrăca . .. 
avem ce împărţi şi cu alţii (birjarul se 

uită spre Pelagia). . . dăcă şi ei vor să 

împartă.

Ce s’a mai vorbit, nu putu să audă 

Grişa. Mama veni la uşă şi îl trimise în 

odaia de copii, să înveţe.
„Haidi, plecă! Ce asculţî aicî!

După ce a întrat în odaia de copii, 

Grişa îşî deschise cartea de cetire, nu 

putea însă să cetăscă. Cele aurite şi văzute 
îi sugerau o sumedenie de întrebări:

„Bucătărăsa se mărită...“ gândia el. 

„Asta-i ciudat lucru. Nu pricep de ce se 

mărită cineva. Mama s’a măritat cu tata, 

verişora Veronica s’a măritat cu Pavel 
Andreicî. înţeleg, că cu tata şi cu Pavel 

Andreicî să se mărite cineva. Ei au lan

ţuri de aur, haine frumdse, ghetele văc- 

suite; dér să se mărite cineva cu birjaru

ăsta urît cu nasul roşu şi cişmele de 

pâslă ! Pfui!... De ce silescejfîngrijitdrea, ca 
să se mărite biata Pelagia ?“

După ce a eşit dspele din bucătărie, 

Pelagia veni să cureţe prin odăi. Era încă 
agitată. Faţa îi era roşie şi părea spăriată. 

Abia atingea podelele cu mătura şi în 

fie-care colţ mătura câte de cinci orî. In 

odaia unde şedea cucona, stătii multă 

vreme. Pe semne îi era urît singură şi ar 
fi vrut să se destăinuâscă cuiva.

„S’a dus!“ mornăi dânsa, după ce 

vădii că mama n’are de gând se încăpă 
conversaţia.

„De sigur, este un om cura se cade“ 
răspunse mama, fără să-şî ridice ochii de 

la cosele. „Este ora aşezat şi nu bé.“

„Ferăscă Dumnezeu, cucdnă, nu mă 
mărit după el. Nu mă mărit!

— Nu vorbi prostii, ddr nu raai eştî 

copilă. Acesta-i un pas serios, la care tre

bue să te gândescî bine. Iţi place Dănilă?,..
„Ce vorbescî, cocdnă! răspunse Pe

lagia... D-ta cretjî, ceea-ce... de bună 

săraă...

„Ar trebui să dică, că nu-i place“-— 
gândia Grişa.

„Ce te sclifosesc!! Iţî place?“
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Ea doresce din contră o pacîftică aplanare 

a conflictelor şi vede o deplină garanţie 
în procederea comună a Austro-Ungariei 

şi Rusiei.

O nouă dorinţă a Cehilor. Din
Briinn se telegrafieză, oă în şedinţa de 
Luni a dietei provinciale (Moravia) Cehii 

tinerî au presentat o moţiune de urgenţă 

în care cer, ca adresa cătră tron să nu 

fie adresată împăratului Austriei, ci „Mar- 

chisUlui Moraviei.“

Congresul socialist, ce s’a ţinut 
săptămâna trecută în Dresda, a votat ur- 

márórea propunere a lui Bebel: „Con

gresul cere, ca fracţiunea să reclame 

dreptul său, reclamând numirea în Reichs

tag a unui vicepreşedinte şi a unui se

cretar din sînul său, dér se refuse a 

primi vr’o obligaţiune, care n’ar fi moti
vată în constituţia imperiului séu a regu
lamentului intern. Congresul veştezesce 

categoric tendinţele revisioniste, şi ori-ce 

tendinţe, carî au de ţintă a disimula con

trastele actuale între classe, carî cresc din 

(Ji în ţii, pentru a se pute apropia mai 

mult de partidele burgheze“. — Anul 

viitor congresul se va ţină în Brema.

C r i s a.
Audienţele lui Khuen-Hedervary.

Ministrul-preşedinte demisionat, con

tele Khuen-Hedervary a fost primit erăşi 

de două-ori de cătră Majestatea Sa mo

narchul: eri înainte şi după amiacji. După 
audienţa dinainte de amia<Ji, suveranul a 
primit pe ministrul-preşedinte austriac Dr. 

Koerber.
Eri la orele 5 d. a. Hedervary a 

plecat spre Budapesta.

Un memorand.

In audienţa de Luni contele Heder

vary — după-curn se asigură — a presen- 

tat Maj. Sale un memorand, în care se 
arătau modalităţile de remediare a situa

ţiunei. La ^acest memorand au colaborat 

ministrul de comerciu Lang şi Szogyeny- 
Marich Laszlo. Maj. Sa a răspuns, că va 

ceti memorandul. După altă versiune, 
Hedervary a presentat monarchului tex

tul declaraţiunei, ce ar ave de gând 

s’o cetescă a(|î în conferenţa partidului 

liberal.
Din sorginte acreditată se vestesce, 

că în cele trei audienţe, Maj. Sa ar fi 

voit să determine pe Hedervary a primi 

din nou sarcina de ministru-preşedinte.

Voinţa monarchului.

Hedervary a desfăşurat înaintea mo

narchului căuşele pentru carî ar fi nece

sar, ca suveranul sS vină cât mai 'curând

ârăşi la Budapesta. Maj. Sa a declarat 

categoric, că despre o călătorie a Sa la 

Budapesta nu póte fi vorba; vré mai în- 

táiű să scie ce va hotărî partidul liberal 

şi decă va vedé, că partidul va elimina 

din pretensiunile lui limba de comandă 

maghiară, are să vină ărăşi în Ungaria. 
La repeţitele rugărî ale contelui Khuen 

de a veni la Budapesta, Monarchul a de

clarat, că ţine necondiţionat la limba de 

comandă germană şi nu póte să facă nici 
măcar o declaraţiune principiară privitor 

la introducerea limbei maghiare.

Despre un manifest cătră „naţiune“, 
Monarchul nu vré se scie nimic.

Koerber şi Hedervary.

Mare încordare între aceste două 

personalităţi.
Hedervary a cerut de la Maj. Sa 

concesiunea de a face înaintea partidului 
liberal o declaraţiune autoritativă, prin 

care să liniştescă spiritele aţîţate de ordi

nul de (jli cătră armată. Koerber însă — 
căruia Maj. Sa i-a arătat textul declara

ţiei — odată cu capul nu se învoesce. El 

e de părere, că prin acésta spiritele în 

Austria s’ar nelinişti şi mai jmult şi situa

ţia ar deveni aici forte seridsă, urmând 
stări de lucruri pentru cari nimeni n’are 

să iee răspunderea.

Partidul liberal

a ţinut Luni séra o conferenţă prealabilă. 

Presidentul Podmaniczky a spus, că de 

ore-ce contele Khuen nu se póte íntórce 

de la Viena decât abia Marţi séra, con

ferenţa să se ţină Miercuri (a(jlî) Szenti- 

vanyi a cerut ca conferenţa să nu se 

amâne. Ministrul Darányi e pentru amâ

nare, deóre-ce contele Hedervary numai 

Miercuri póte să-şi dea sămă despre is

prăvile ce le-a făcut în Viena. Fără a 
cunósce resultatul, partidul uşor ar puté 

lua o hotărîre, care ar împiedeca o paci- 
nică aplanare a conflictului, ceea-ce n’ar fi 

un act patriotic. Cine s’ar încumeta atunci 

să ia răspunderea pentru zădărnicirea paci- 
nicei aplanări? Contele Andrassy încă e 

de părerea acésta, căci — (Jise el — trăim 

momente istorice, când fie-care pas trebue 

bine cumpănit. Tot aşa dioe şi Tisza. 

Ast-fel a rămas, ca conferenţa să se ţină 

a<Ji, Miercuri.

A u s t r i a c i i .

Din Graţ se telegrafeză, că în şe 

dinţa de alaltă erî a dietei provinciale, 

partidul poporal, partidul marilor proprie 

tari şi partidul agrarilor au făcut propu 
nerea, ca guvernul să fie învitat de a nu 

face nici o concesiune Ungariei, de a pre
găti tariful vamal autonom şi de a lua 
tote măsurile pentru separarea de Ungaria.

Din Bucovina.
In întrunirea pe 'care partidul naţio

nal popular român din Bucovina a ţinut’o 

în Cernăuţi în diua de 1 (14) Septemvrie, 

s’a luat următdrele hotăriri:

Comitetul central al partidului po
poral naţional, care are consciinţa de a 
representa cu sinceritate şi curăţenie in
teresele românesci din Bucovina, îşi ex
primă cea mai vie dorinţă, ca tdte forţele 
bune şi oneste ale poporului român să se 
alieze cu el, cu scop de a se coopera în 
unire, sincer şi solidar la crescerea, eman
cipare» şi înaintarea poporului român pe 
tote terenele vieţii publice şi particulare 
împlinind cu fidelitate tdte punctele pro
gramului său naţional:

respinge însă de la sine şi va com
bate cu tdtă puterea acele elemente fu
neste, cari în loc de a sprijini acestă lu
crare, caută fără a se sfii de cele mai de
testabile mijloce. a nimici în popor cele 
mai sfinte şi gingaşe legături refigiose şi 
naţionale şi a îngropa ori-ce iubire de 
adevăr, de ordine şi de respect reciproc, 
propagând astfel o destrăbălare şi corup
ţie complectă şi lucrând indirect la ruinul 
lui economic.

Partidul poporal naţional protesteză 
cu energie în contra amestecului Evrei- 
mei din distr. Sucevei în afacerile interne 
ale poporului român, avertisând tot odată 
pe conducătorii poporului jidovesc, că pa
cea confesională, care formeză un mo
ment constitutiv în programul partidului, 
ar pute să sufere o turburare regreta
bilă, decă jidovirnea va preurma pe calea 
pornită.

In esecutarea programului său, par
tidul poporal naţional se adreseză cătră 
representanţii săi în dieta ţării cu ruga- 
rea, ca să se întrepună şi mai departe în 
mod energic pentru realisarea reformei 
electorale, căutând tot odată, ca nu cumva 
să se strecore în proiectul de lege dispo- 
siţiunî prin cari s’ar jicni interesele naţiu- 
nei ndstre.

Şi în fine:
Partidul poporal naţional tot-d’auna 

credincios înaltei case imperiale, vede cu 
durere, că evenimentele de gravitate su
premă din Ungaria aruncă valurile lor 
până în ţările cislaitane, având ca conse
cinţă reţinerea soldaţilor peste limita celor
3 anî de serviciu.

Deşi măsurile luate de guvernul nos
tru sunt deplin justificate din punctul de 
vedere al apărării1 imperiului, totuşi este 
de cerut, ca guvernul imperial să ia de 
urgenţă măsuri energice, ca interesele po- 
pdrelor austriace, deci şi ale Românilor, 
să nu sufere din causa aspiraţiunilor Ma
ghiarilor. Tot odată protesteză partidul 
poporal naţional energic contra tendinţe
lor maghiare de a întroduce comandamen
tul maghiar în regimentele ungare, în cari 
servesc deci de mii din fraţii noştri tran
scarpatin! de carî ne legă sentimentele so
lidarităţii naţionale.

SCIRILE DILE1.
A

— 10 Septemvrie v. f

Societatea birtaşilor şi chelnerilor 
din Braşov şî-a serbat eri jubileul de 20 

ani a înfiinţării şi cu acestă ocasiune şi-au 
procurat un steag frumos, pe care l’au sfin

ţit la biserica catolică. De la biserică ós-J 
peţii s’au dus cu steagul în frunte la casa 

de tir, unde a avut loc baterea solemnă a 

cuielor. Cel dintáiű cuiű 1’a bătut naşa 
steagului, d-na Neustădter, apoi au urmat 

preoţii bisericilor; abatele paroch catolic 

Neurihrer, parochul ev. sas Dr. Obert, pro 

topopul Vasile Moina, şi decanul aug. ev. 

maghiar Iuliu Moór. După representanţa 

bisericilor au urmat: contele Ştefan Lazar 

fişpan, R. Mayer major c. şi r. (în numele 
generalului Tappeiner) şi alţii mai mulţi

La óra 1 a fost banchet la restau
rantul „Casa de tir“ cu un raenu ales, 
cum numai societatea birtaşilor póte să-l 

compună şi cu şampanie în abondenţă 

S’au rostit mai multe toaste: Preşedintele 

d-1 Fr. Schmidt a salutat íntáiű óspetii în 

numele protectorului absent, d-1 primar 

Hiemesch, apoi a rostit un toast pentru 

naşa stégului; senatorul Alesius pentru 
membrii societăţii; Carol Schuster pentru 

dame; protopopul Voina pentru presedin 

tele Schmidt; Iuliu Moór pentru birtaşî şi 
chelneri, Alesius pentru părintele abate 

Neurihrer, protop. Voina, şi decanul Moór, 

Acesta luând din nou cuvântul ridică un 

toast pentru Saşi şi Români, etc. Cele mai 
multe toasturi s’au rostit nemţesce, câte 

va unguresce, ér păr. Voina a vorbit raj 

românesce. Sóra a fost bal în sala de la 

«casa de tir“. Redacţiilor li-s’a oferit câte? 

o cartă de onóre.
I

Mórtea generalului Árion. Genei 

ralul Eraclie Arion, comandantul corpului
II de armată, una din gloriile armatei ro 

mâne, a încetat din viâţă, Lunî sóra Ir 

órele 10 şi jumătate, în locuinţa sa din 

strada Romană Nr. 17. S’a însciinţat nu 

mai de cât d-1 colonel Hiotu, comandau 
fiín  gárnísóneí Bucurescî şi d-1 Dr. Băi,; 

descu, medicul curant, carî sosiră nuraa 

decât acolo. Născut la 1838, Februarie k 

24, după ce-şî făcu studiile liceale, întrt 

în şcola militară la 7 Aprilie 1855 şi dup; 
doi anî, la 7 Aprilie 1857, eşi sub-locote 

nent. In acelaşi an, la 24 Ianuarie, se 1 | 
beră, din armată şi fu reprimit după 3 ar 

la 1860, Ianuarie 26. La 1861, August î 
26, fii numit locotenent; la 1863, Adgui
30, căpitan; la 1868, Septemvrie 26, ra: 

jor; la 1870, Noembre 16, locot.-colom p 
şi la 1875. Ianuarie 2, fu înaintau colt 

nel. In anul 1877, Martie în 9, îşi luă eo i 

cediu, dér isbu^nid răsboiul româno-tun 
fu chemat după o lună, la 8 Aprilie. L 

1883, Martie în 16 fu înaintat generali

„D’apoi, că-i bătrân, Ddmnă ! Ha!

Ha!“
„Tacî din gură nebuno!“ strigâîngri- 

jitorea din odaia vecină. „Nu e încă de 

patruzeci de ani. Şi la ce ţi-ar şi trebui 
unul tînăr? Ce să-i facî cu mutra fru- 

mosă ? Ai să-l iai de bărbat şi s’a isprăvit.“
„Nu mă mărit, nu mă mărit* răs

punse Pelagia.

„Ce nebună! Ce nebună! Alta, în 

locul tău ar face mătănii de mulţumire şi 

tu (Jicî, că nu te măriţi. Ai vre să faci 
din ochi numai curierilor postalî şi medi

tatorilor. Să scii, Ddmnă, că la Grişa vine 

un meditator, la care Pelagia se uită, de

i-se scurg ochii. O, tu neruşinato !

„Ai mai vă^ut pe Dănilă?“ întrebă 

cocona.

„De unde să-l văd! Astăzi l’am vădut 
întâiâ. Nu sciu de unde mi-l’a adus Ac- 

sinia“.
La prân<jl, când Pelagia aducea pe 

masă, toţi i-se uitau în ochi si o tachinau 

cu birjarul. Ea se înroşi ca para focului 

şi rîdea cam în silă.
„Trebue să fie lucru ruşinos mărita

tul“ îşi gândia Grişa.
Tdte mâncările erau sărate, în carne 

s’a găsit o bucată de jaretieră — nu se 

scie în ce chip ajunse acolo — găina nu

era friptă în deajuns, ér Pelagia a spart 

la masă vr’o două farfurii. Nimeni nu-i 

făcea însă nici un reproş, par-că toţi îi 

înţelegeau starea sufletéscá. Numai tata 

îşî aruncă într’un rând servieta la o parte 
şi (Jise mânios cătră mama: „Nu sciu, ce 

manie ai tu, să tot măriţi fetele. Lasă-le, 

să se mărite cu cine le-o plácé!“

După prând se adunară în bucătărie 

servitórele şi bucătăresele vecinilor şi până 

séra târdiu au stat la palavre. Cum au 

aflat că au peţit pe Pelagia, Dumnezeu 
soie! După metjul nopţii se trezi? Grişa şi 

au(Ji cum vorbia încet íngrijitórea cu bu- 

cătărâsă. íngrijitórea vorbea cu convingere, 
bucătărăsa suspina şi rîdea alternativ. După 

ce adormi ârăşi Grişa, visă, că pe Pelagia 

a furat-o un pitic şi o strigoică...

A doua cji era linişte ... Bucătăria 
avea înfăţişarea, de par’că nici odată n’ar 

fi trecut p’acolo birjarul.
Intr’o sérá însă când Pelagia şi ín

grijitórea erau ocupate cu ceva croială, 

întrâ mama în bucătărie şi dise:
„Nu-mî pasă, poţi se te măriţi cu el, 

dór să scii Pelagîo, că nu-l las să locuéscá 

aici. Tu scii, că nu pot tolera, să şâdă ci

neva în bucătărie... Aşa dér să scii... şi 

apoi nóptea nu te las să lipsesci din 

casă“ .. .

Intr’o di de Duminecă, când Grişa 

întră din întâmplare în bucătărie, remase 

uimit de ceea ce vădii. O mulţime de 

bucătărese, servitori şi gardişti de la po

liţie şi un subofiţer.
In mijlocul bucătăriei stntea Pelagia 

îmbrăcată în haine nouă cu o flóré în 

păr. Lângă dînsa stetea birjarul.
Buzele Pelagiei svîcniau şi începu 

să plângă. Subofiţerul luă pânea de pe 
masă, se posta lângă íngrijitóre şi începu 

să binecuvinte pe miri*) Birjarul veni 
înaintea subofiţerului îngenunchiâ înaintea 

lui şi îi sărută mâna. Tot aşa făcii şi cu 
Acsinia, ér Pelagia urmă esemplul Iui Dă- 

nilă. In sfîrşit se deschise uşa şi cu toţii 

eşiră în curte.
„Săraca Pelagia!“ gândia Grişa, auglin- 

du-o cum plânge. Ore unde o duc? Şi de 

ce nu sare tata şi mama să o ia în apă

rare?“
După cununie a fost petrecere în 

spălătorie până nóptea târziu. S’a cântat 

din gură şi cu harmonica. Mama s’a nă
căjit tot timpul, fiindcă íngrijitórea miro

sea a rachiu şi fiind-că din causa nuntei, 

n’aveam pe nimeni, ca să ne pregătâscă 

samovarul pentru ceaiű. Când se culcă 

Grişa, Pelagia încă nu se reîntorse.

*) Subofiţerul şi íngrijitórea erau nuni.

„Serrnana! cine scie unde o fi plâi 

gând acum! Er birjarul de sigur o rna 

trateză.“
A doua <Ji bucătăresa era des de 

mineţă în bucătărie. Birjarul încă veni 

scurt timp şi mulţumind mamei, dise 

tându-se aspru la Pelagia: „Ddmnă, să 

îngrijiţi de ea, şi şi tu mamă Aosinio,

o aibî în vedere, ca nu cumva să fa 

ceva prostii... Apoi, ddmnă, vă rog se- 1 

daţi din lefa ei cinci ruble, să-mi curaj! 

un hamut nou!“
ârăşi o nouă enigmă pentru Gri 

Pelagia trăia pănă acuma în deplină 

bertate, fără să dea cuiva semă. Deodt 
se ivesce, aşa tarn-nesam, un strein, cs 

a căpătat de la nu sciu cine dreptul s 

supravegheze purtarea şi să-i pună rna 

pe ceea ce e a ei! Pe Grişa Pa cuprins 

mâhnire adâncă. Doria din totă inima 
mângăie acestă victimă, care după p5 

rea lui, că(Ju în robia omenilor. Se da 
deci în cămară şi alegând d’acolo m&i 

cel mai frumos şi ducându-1 în bucăfcăn 

îl puse fără să dică ceva în mâna Pe 

giei, apoi eşi repede din bucătărie.

0..
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brigadă şi la 1892, Maiüín 10, fii înaintat 

general de divizie şi i-se încredinţa co- 
comanda corpului 2 de armată. Generalul 

Árion a fost între cei dintâiă cari s’au 
distins în răsboiul pentru independenţa 

ţării. Pentru eroismul şi meritele sale mi

litare, Regele Carol l’a decorat, chiar pe 
câmpul de luptă, cu medalia de aur „Vir

tutea militară“ şi cu ordinul „Şteua Rq-1  

mâniei“. Generalul Braclie Árion a mai 

fost decorat cu ordinul „Stéua României“, 

în timp de pace şi cu ordinul „Coróna 

României4*.

Advocaţi saşi judecaţi. Senatul dis

ciplinar al camerei advocaţilor din Târgu- 

Mureşului a adus filele aceste sentinţă în
tr’o afacere fórte interesantă. Seim, că 

înainte cu câţî-va ani, când archiducele 

losif a visitat oraşul Bistriţă, advocaţii 

saşi Dr. Gustav Kelp şi Dr. Cari Lang au 
arborat la casele lor stégurl cu colorile 
săsesci vânăt-roşu. Din causa acésta nu

miţii advocaţi au fost condamnaţi la amendă 
în banî şi actele procesului au fost trans

puse comitetului disciplinar al camerei ad

vocaţilor. Acesta i-a dat pe mâna sena
tului, care i-a şi pus sub acusă pe motiv 

de contravenţie contra statului. Curia a 

aprobat acésta şi Sâmbătă s’a pertractat 

procesul. Acusaţii nu s’au presentat, ei 

şî-au predat apărarea în scris. Senatul 
disciplinar i-a declarat vinovaţi şi i-a con

damnat: pe Dr. Kelp la 1000 cor. amendă, 

pe Dr. Lang la suspendarea oficiului pe 

V2 an.

Impietate. Cetim în „Unirea“ : Ni-se 

scrie de la Doştat, districtul Sebeş, că 

Dumineca trecută la 13 c. când trăgeau 

clopotele la biserică, doi gendarmî um

blau din casă în casă, scoţând poporul la 
haisă de sălbătăciuni şi ameninţând pe 

cei ce se codeau să asculte, cu escortare 
ori pedâpsă în banî. Gendarmii întrebaţi 

au răspuns, că au ordin mai înalt. Ar fi 

bine, ca cei mai mar! să cerceteze lucrul 

acesta, şi se nu lase poporul să fie bat- 

joourit de orî-cine, împedecându-1 fn de
prinderea datorinţelor religióse, de dragul 

plăcerii de vénát a cutărui oficial. Indife

rentismul şi nepăsarea duce la destrăbă

lare, şi nu ne mire faptul, că bietul ţă

ran, vă<jlându-se părăsit de toţi, cu înce

tul ajunge acolo de se îngrozesce, şi când 

zăresce de departe câte-un slujbaş sub
altern de-al administraţiei.... pentru că 

acestora totul ll-e permis. Trist de tot!

Ciobanul Cârţanu, după cum sun

tem informaţi, se află la poliţia din loca
litate, condamnat fiind la 30 (Jile închi- 

sóre pentru vagabondaj. Bl a fost arestat 

de cătră jandarm! pe valea Timişului şi 
escortat aicî la Braşov. Despre sechestrarea 

cărţilor n’am putut lua nicî o informa- 
ţiune, deóre-ce la poliţie se observă asu

pra acestui lucru secretul oficial.

Bombă într’o casarmă. In Zombor 
a făcut mare sensaţie faptul, că în ca- 
sarma Francisc losif (reg. 22 de inf.) s’a 

aflat o bombă. Esaminată de specialişti 
s’a constatat, că bomba conţine materii 
esplosive din cele mai periculóse. Bomba 

a fost aşedată de autorul acestui atentat 
într’o cutie mare de tutun. Lângă ea s’a 

aflat o ţigaretă de jumătate arsă.

Meeting interdis. Din Eszek se 
anunţă, că poliţia de acolo a interzis ţi

nerea unui meeting croat, pe motiv, că 

uşor s’ar pute turbura, tocmai acum, or
dinea şi liniştea.

Pentru masa studenţilor români 
din Braşov au întrat: de la domnişdrele 

Alexandrina, Geni şi Minna Wagner 20 

cor., ér dela dómna Maria Triandafilidi n. 

Wagner 10 cor. întru amintirea neuitatei 

lor soré f  Helene Wagner; tot în memo

ria răposatei Helene Wagner au mai în

trat 6 cor. de la dómna P. Dariu, din Bra
şov; de la d-l I. Ionică inginer silvic în 

Zârnesci 5 cor. la fondul abiturienţilor din 

1893 pentru masa studenţilor. — Priméscá 
■generoşii donator! ceie mai căldurose rnu-1- 

ţămite. Direcţ. şcolelor gr. or. rom.

Un proces senzaţional. Sâmbătă s’a 

judecat la curtea cu juraţi din duşiti pro

cesul fetei Balázs Matild pe care o ade

menise tînărul Moritz Hirsch, că o va lua 

în căsătorie. Fata a credut promisiunilor 
şi, ca să fie mai aprópe de amantul său, 

a întrat în casa de prostituţie a părinţilor 

lui Hirsch, aşteptând acolo an! de dile, 

pănă şî-a luat Moritz diploma de farmacist. 

Ajuns aicî, Moritz n’a mai vrut să scie de 
promisiuni, ér fata în desperarea sa a luat 

un revolver şi şî-a împuşcat amantul. Apă
rătorul fetei, Dr. Menyhárt, a ţinut o ple

doarie atât de înduioşătore, încât a stors 

lacrămî juraţilor. Sub impresia acestei ple

doarii juriul a achitat pe fată. Apărătorul 

Menyhárt făcând o colectă, la care au 

contribuit chiar şi judecătorii, s’a adunat 

imediat suma de 100 coróne. Se (jlice, că 

un notar din comitatul Hunedórei a oferit 

nenorocitei fete, că o va lua de nevastă.

Politicii la un concert. In diua de 

20 Septemvrie musica militară din Brünn, 

dedea un concert în restaurantul Gambri- 

nus din acel oraş. In program era şi punc

tul „Variaţiunî ungurescî“. Abia începuse 
însă să esecute acest punct, şi publicul se 

ridică în picióre să protesteze. Musica a 

fost silită a întrerupe cântecul.

Un ordin al comandantului de corp.
In ordinul de la 19 Septemvrie a coman

dantului de corp din Pojun li-se atrage 
atenţiunea ofiţerilor asupra agitaţiei poli

tice, ce s’a înăsprit în timpul din urmă în 
Ungaria în urma ordinului de la Chlopy, 

şi se ordonă ofiţerilor de a ocoli localu

rile şi societăţile unde se face politică, ér 

ei, ofiţerii, să se abţină, conform regula

mentului, de orî-ce enunciaţiunî politice.

Steag iiegru-galben pe casa lui 
Kossuth. O fóie din Ungaria-de-nord 

scrie: Dilele acestea corpul 6 de armată 

ţinând manevre în regiunea nóstrá, un 

general al armatei comune fii găzduit în 

casa natală a lui Kossuth din comuna 

Monak. Generalul a arborat imediat stea
gul negru-galben. Locuitorii din Monak 

însă indignându-se de acésta au cerut cu 

insistenţă înlăturarea stégului, ceea-ce s’ar 

fi şi întâmplat.

Se apropie ărna. Ni-se scrie din 

Sângeorgiul-român : „In nóptea de 20 Sep

temvrie a nins pe la noi. Ineul şi alţî 

munţi din împrejurime sunt învăliţî de un 

strat subţire de zăpadă.“

Premii pentru cărţile de Jcetire 
din cursul primar Ministerul instrucţiu- 
nei, din România, a acordat autorilor con

curenţi pentru cele mai bune cărţi de ce

tire urmátórele premii: A) Pentru cartea 

de lectură de cl. II urbană şi divisia I I  
rurală premiul 1 â-\ or: lonescu Gion, Cos- 

tescu, Stoenescu Dima, — 1500 lei premiu 

şi 1000 lei venit anual; premiul 11 1000 
lei, 1000 lei venit anual d-lui D. Scrobă. 

şi premiul 111 500 lei şi venit anual 500 

lei d-lor Borgovanu şi Odobescu; B) Pen

tru Cartea de cetire de cl. III urbană şi 

Divisia III an. I rurală, premiul I  d-lor: 

Gion, Borgovanu, Costescu, Stoenescu şi 
Dima, în suma de 2500 lei şi beneficiu 

anual 4000 lei; premiul II de 2500 lei 
d-lui Scróbá; premiul III nu s’a oferit ni

mănui. C) Pentru Cartea de cetire de cl.

IV urbană şi Divisia 111 A. 11 rurală 
premiul I de 3000 lei şi beneficiu anual 
de 4500 d-lor Scróbá, Teodosiu şi Negu- 

lescu; premiul II de 3000 lei d-lor Gion, 

Borgovanu, Costescu, Stoenescu şi premiul
III de 2500 lei d-lor Broşteanu, Galin. . . . 

Ast-fel vedem cu plăcere, pe compatrio

tul nostru d-l prof. Borgovanu, figurând 

ca premiat la tóté Cărţile de lectură de 
curs primar; dovadă, că. timpul petrecut 
în România, unde sunt atâtea talente, l’a 

sciut folosi cu prisosinţă. Credem, că ar 
fi timpul, ca să se revisuéscá şi la noi 

cărţile de lectură, cari sunt basa culturei 
naţionale a poporului nostru.

Convocare.

Reuniunea femeilor române din Abrud, 

Abrudsat şi jur, îşî va ţine adunarea ge

nerală ordinară Duminecă în 4 Octomvrie
a. c. st. n la 2 (5re d. p. în localitatea 

şcdlei de fetiţe române din Abrud.
La acestă adunare sunt învitaţî cu 

ondre, toţi membrii şi toţî bineyoitorii 

reuniunei.
Ob i e c t e l e :  1. Deschiderea şedin

ţei. 2. Raportul comitetului. 3. Revisiunea 
ratiocinului, 4. Sţatorirea budgetului pe 
anul 1903/4. 5. Esmiterea unei comisiunî 

pentru încasarea tacselor de la membrii 

vechi şi înscrierea membrilor noi. 6. Ale

gerea unei comisiunî pentru verificarea 

protocolului. 7. Propuneri.

Abrud,  18 Septemvrie 1903.

Ana Filip, Alesandru Ciura,

presidentă. secretar.
î' , <:t•

Literatură .
O nouă serie de Schiţe şi Foiţe o 

să apară la 1 Ocţomvrie v. 1903 în Bra

şov sub titlul de: „Clipe de repaus — 

Seria I l . a de Sorcovă, formând un vo
lum elegant de circa 160 pagini. Cuprinsul 

volumului este: Tata raoşu. Din amintirile 

unui autor român. In pământ străin. De- 

ale nóstre. Deputăţia mea. Un engles 

despre noi. Popa Şandru. Precis la punt. 

Foiţă despre foiţă. Preţul de abonament:

1 cor. 60 banî. (Pentru România: £ Lei 

noi.) Abonamentele sunt a se trimite la 
adresa editorului opului: D-l Virgil Oniţiu, 

director gimnasial în Braşov (Brassó.)

ULTIME SCIRI.
Budapesta, 22 Septemvrie. In 

partidul liberal desorientarea e mare. 
Grupul condus de contele Andrassy 
e de părere, că ordinul de c}i de la 
Chlopy nu conţine nicî o atingere 
a constituţiei, prin urmare ar trebui 
se se trecă peste el la ordinea cjilei 
Contele Apponyi cu garda lui pre
tind, ca amărăciunea produsă de a- 
cest ordin se fie mulcomită prin au
tograf prea înalt. Kossutbiştii cer 
alegerea unei comisiunî, care se re
dacteze o adresă cătră coronă şi pe 
care se o priméscá tóté partidele. 
Partidul poporal n’a luat încă nici 
o decisiune.

Budapesta, 22 Septemvrie. Con
ferenţia partidului independist a pri
mit unanim propunerea presidentu- 
lui, ca camera se trimită Maj. Sale
o adresă.

Budapesta, 23 Sept. Majestatea 
Sa a numit pe contele Khuen-IIeder- 
vary din nou minitfru-president, însăr- 
cinându-1 cu formarea cabinetului. 
Cu ocasiunea acésta monarchul a 
adresat un autograf cătră contele 
Khuen, ce s’a publicat aeji în fóia 
oficială.

Autograful prea înalt esprimă 
adencă tristeţă, de care e cuprins 
monarchul vec[end stările regreta
bile, ce paraliseză viaţa politică în 
Ungaria şi împiedecă funcţionarea 
organismului de stat.

Maj. Sa declară, că e decis a şi 
susţine drepturile sale basate în legea 
pactului de la 1867 şi a le lăsa in
tacte succesorilor sei. Nu póte con
simţi cu nisce mesurî, ce ar duce 
numai la slăbirea ambelor state ale 
monarchiei şi deci nu póte consimţi 
se se îoiplinâscă acele postulate, 
cari în consecenţele lor finale ar 
ameninţa şi integritatea ţărilor sfin
tei sale coróne.

Monarchul cjice apoi că £ gata 
a lua ace,le mesurî în armată, cu 
privire la care guvernele maghiare. 
(Szeli şi Khuen) au făcut declara- 
ţiuni in dietă, (schimbarea emble
melor ş. a.) şi că ţine şi acum la pact.

Apelézá mai departe la trezvia 
naţiunei care, c|ice, a făcut mari şi

îmbucurătore progrese de la pact 
înebee, ca se ferâscă ţera şi pe 
Domnitor de cercări. Aşteptă de la 
înţelepciunea contelui Khuen, că va 
umina Ungaria şi dieta ei şi o va 
scote din situaţia de faţa pericu- 
losă.

In ac6sta presupunere Maj. Sa 
s’a şi hotărît a încredinţa pe con
tele Khuen cu formarea noului mi- 
njsteriu.

Partida liberală a hotărît s£ 
amâne discusiunea asupra autogra
fului prea înalt şi copferenţa ce s’a 
început la 10 6re dim. se se conti
nue la 6 s6ra.

Viena, 22 Septemvrie. Dieta Aus
triei-de-j os a primit unanim un pro
iect de resoluţie prin care ordinul 
din Chlopy e salutat cu însufleţire 
şi se dă espresie bucuriei pentru a- 
cest manifest publicat în interesul 
monarchiei unitare.

Sofia, 22 Septemvrie. Guvernul 
bulgar a cerut de la Turcia înceta
rea masacrărilor, retragerea trupelor 
turcescî de la graniţe, amnestie ge
nerală, liberarea celor arestaţi şi ur
genta introducere a reformelor.

D i v e r s e .
D rep tu l de alegere a l fem eilor în  

Australia. In Decemvre vor ave loc în Aus

tralia alegerile pentru noul parlament fe

deral. Partea cea mai interesantă în acestă 

luptă electorală este, că de astă dată vor 

lua parte pentru prima 0ră ca alegător! 

şi femeile. Nu mai puţin de 850.000 de 

femei şi fete majore vor participa la ale

geri, cari se fac direct şi secret. Agitaţiu
nea a început deja; un comitet de femej 
a elaborat programul, prin care cere: 1) 

egalitatea ambelor sexe în faţa legii, tóté 

funcţiile statului trebue să le fie de o po
trivă deschise; 2) interdicerea importului 

opiului, stăvilirea consumării alcoolului; 3, 
tribunale, arbitrale de stat, carî să apla

neze tóté conflictele pe terenul economic. 

Mai sunt apoi şi alte cereri, între cari şi 

aceea privitóre la reorganisarea armatei 

de uscat şi a marinei.

Se scie, că de mai mulţi ani femeile 

din Seelanda nouă şi din Australia de 
sud au drepturi electorale. Un German 
care a asistat la ultimele alegeri din See

landa nouă descrie ast-fel activitatea elec

torală a femeilor: „Diua alegerii este o 

di de sărbătore publică; tóté prăvăliile, 

tóté cârciumile sunt închise; vîndarea beu- 

turilor alcoolice e interzisă fórte aspru. 

Glumele şi brutalităţile încetâză. In cete 

micî câte 2—6 vin alegétórele şi votézá. 

Propaganda, pe care o fac ele, e fórte vie, 

ele caută cu cuvinte dulci să convingă 
pe bărbaţi să le primâscă buletinele lor 

ast-fel că te-aî crede într’un basar de bine

facere. Tóté mesele cu urne erau împo

dobite de femei cu flori. In lipsa de sti

cle de vin, de bere séu de whiskey, pre
siunea adese-ori reuşită se făcea cu cesci 

de ceai şi cu priviri dulci. Din când în 
când se au(Jia şi câte un discurs electo

ral rostit de câte o femeie şi eu tot déuna 

am fost întărit în convingerea, câ politica 

femeii va rémáné tot-déuna o politică de 
sentiment“.

TJnde trăesc óm enii m a i m u lt?  

Profesorul de universitate engles Steevens 

a dovedit cu date statistice, că ómenii 

din ţările cu clima moderată trăesc mai 

mult ca cei din zona tropică, ori polară. 
In Germania, Anglia şi Olanda din 1000 

ómen! 77 ajung vârsta de 70 de ani, în 

Danemarca 84, în Suedia 88, în Norvegia 

90, în partea nordică a Rusiei ómenii tră- 

eşc mai mult ca în cea sudică. In Ungaria, 
Austria şi Portugalia abia 71 ómen! din 

1000 ajung la 70 aui. In Spania abia 58, 
în Grecia 54, în Asia ostică 40. Mai mult 

trăesc ómenii în Franţa, unde din 1000 

127 au norocul să ajungă la etatea de

70 ani.

Proprietar: Dr. Aurel Mureşianu. 
Redactor responsabil: TraianH.Pop.



Pagina 4. GAZETA TRANSILVANIEI. Nr. 200—1903.

8812— 1903. Brassó vármegye alispánjától.

H I R D E T N E
Brassó vármegye igazoló választmányának folyó évi szeptember hó 21-én tartott ülésében hozott határozata 

alapján ezennel köztudomásra hozom, hogy a brassói m. kir. adóhivatalnak a legtöbb adótfizetőkről szóló kimutatása, 
valamint az annak alapján az igazoló választmány által az 1904 évre összeállított Brassó város legtöbb adótflzetők 
névjegyzéki kimutatása a vármegye főjegyzőjénél a rendes hivatalos órák alatt f. évi szeptember hó 30-ig betekint- 
hetők és hogy az igazoló választmány a névjegyzék megállapitása ezéljából ülését f. évi szeptember hó 30-án d. e. 
10 órakor fogja megtartani.

Mindazok, kik a névjegyzéki kimutatás ellen felszólamlással élni akarnak, vagy az 1886 évi XXI. t. ez. 26 
§-ában megirt kedvezményt igénybe venni óhajtják, vonatkozó megjegyzéseiket megtehetik, illetve beadhatják a vár
megye főjegyzőjénél f. évi szeptember hó 29-éig a rendes hivatalos órák alatt vagy pedig az igazoló választmánynak 
a névjegyzék megállapitása czéljából f. évi szeptember hó 30-án d. e. 10 órakor megtartandó ülésében.

A brassói m. kir. adóhivatal kimutatásai alapján összeállított a legtöbb adótflzetők néjegyzéke a következő:

1 Czell Károly, gyáros Brassó
2 Dr. Czell Vilmos, gyáros „
3 Czell Frigyes, gyáros „
4 Heshaimer Adolf, kereskedő „
5 Neustádter Károly, gyáros „
6 Dr. Fabritius Ágost, orvos „
7 Adler Jakab, bankár „
8 Adler Adolf, „ „
9 Fleischer Mihály, gyáros „

10 Aronsohn Hemik, szállító „
11 Maver Emanuel, kereskedő „
12 Scherg Vilmos, gyáros „
13 Klein Samu, 1 akereskedő „
14 Verzár István, háztulajdonos „
15 Copony Márton, gyáros „
16 Prentner József, kereskedő „
17 Drexler Sándor, háztulajdonos „
.18 Dr. Flechtenmacher Károly, orvos „
19 Dr. Bogdán Andor, ny. albiró, Seps.-györgy
20 Kenyeres Kárólv, likörgyáros Brassó
21 Kertseh Keresztély, ny. vár. mérnök „
22 Popp B. György, magánzó „
23 Hiemesch Henrik, gyáros „
24 Eitel Gusztáv, „ w
25 Puscariu József, ügyvéd „
26 Schiel János, gyáros „
27 Porr Emil, „ v
28 Miess Lajos, börkereskedő n
29 Adler Jakab, háztulajdonos keresk. „
30 Mayer József, ügyvéd „
31 Adler Lipót, háztulajdonos „
32 Teutsch Mihály, szües „
33 Schnell Károly, kir. közjegyző „
34 Kasik Antal, sörkeroskedő „
35 Roth Viktor, gyógyszerész „
36 Jeremiás György, gyáros „
37 Tartler Márton, háztulajdonos n
38 Scherg György, mészáros „
39 Nemes Péter, kir. közjegyző „
40 Maurer Viktor, magánzó „
41 Schmutzler György, gyáros „
42 Zeidner Henrik, könyvkereskedő „
43 Reich Ágost, ügyvéd „
44 Malcher Mór, kávéháztuíajdonos „
45 Gmeiner Gyula, háztulajdonos „
46 Korodi Mihály, detto v
47 Römer Gyula, tanár „
48 Damian Simion, ügyvéd „
49 Mátyás József, terménykereskedő „
50 Tiehy Ferencz, sörgyáros Földvár
51 Roll Ottó, .ügynök Brassó
52 Reményik István, háztulajdonos „

B r a s s ó ,  1903 évi Szeptember hó 22 én.

Kor. til. Kor. fii

2826:3 74 oki. gyógysz. 53 Stiehler Ferencz, ny.-vár.-elenőr n 1528 56 oki. erdész
22590 86 jogtudor 54 Henning Ferencz, háztulajdonos V 1523 3
11918 87 55 Dr. La9sel Jenő, tanár 1501 28 tanár
6419 28 kér. ipr. kam. t 56 Klöss Keresztély, vendéglős * 149* 80
5722 18 n jí 57 ifi. Köpe István, bérlő földbirt., Hosszufalu 1491 99
5210 68 orvostudor 58 ifj. Scherg Frigyee, bőrgyáros Brassó 1484 78 kér. ip. kam. tag.
4874 85 59 Irk Antal, földbirtokos n 1465 16
4840 5 60 Harth Károly, kereskedő » 1464 61
4661 2 kér ipr. kam. t 61 Kelemen Ferencz, gyógyszerész n 1454 — oki. gyógyszerész
4092 78 detto 62 Papp Ferencz, bútorkereskedő » 1447 80 kér. ip. kam. tag.
4040 32 detto 63 Dr. Philippi Frigyes, ügyvéd n 1439 2 ügyvéd
3914 4 detto 64 Dr. Jekelius Frigyes, orvos r> 1422 40 orvostudor
3210 52 65 Dusoiu János, kereskedő Y) 1388 70 kér. ip kam. tag.
2917 2b detto 66 Dr. Sehwartz Frigyes, orvos » 1366 — orvostudor
2915 36 detto 67 Sehmidt Vilmos, ügyvéd n 1349 46 ügyvéd
2829 48 kér. ip. kam. tag. 68 Dr. Mureşianu Aurel, hirlptulajdonos „ 1340 38 jogtudor
2808 52 69 Fabritius Károly, kereskedő n 1309 28 kér. ip kam. tag.
2763 82 orvostudor 70 Witting Ferenci, háztulajdonos » .1307 58
2695 eo jogtudor 71 Gyertyánffy Emil, magánzó » 1302 — detto
2647 51 72 Porr Alfréd, vállalkozó » 1298 l ‘i
2471 40 oki. mérnök 73 Herter János, gyáros 7J

1 >75 64 detto
2389 20 74 Dr. Baiuiessu György, orvos íí 1198 53 orvos
2330 51 75 Scherg Henrik, mészáros y>

1197 78
2315 60 kér. ip. kam. tag. 76 Stephani György, földbirtokos Földvár 1J 55 12
2312 82 ügyvéd 77 Copony Traugott, háztulajdonos Brassó 1150 40 kér. ip. kam. tag.
2269 45 kér ip. kam. tag. 78 Dr. Gust Henrik, orvos n 1139 94 orvostudor
2269 28 detto 79 Schwarz András, háztulajdonos » 1110 41
2227 92 detto 80 Dr. Zakarias János ügyvéd r> 1109 32 ügyvéd
2115 58 81 Tartler Alfréd, kereskedő r> 1109 —
209 4— ügyvéd 82 id. Marzell Mihály, bérlő Rozsnyó 1104 9
2091 91 83 Nagelschmidt János, háztulajdon. Brassó 1103 50
1999 78 kér. ip. kam. tag. 84 Schlandt Gottlieb, gyáros n 1085 92
1974 16 ügyvéd 85 Fein Ármin, fakereskedő V!

1068 43
1921 56 86 Dr. Manoiu Miklós, ügyvéd » 1067 98 ügyved
1896 — oki. gyógyszerész 87 Virág József, háztulajdonos V) 1067 51
1851 7 88 Teutseh Vilmos, bádogos » 1066 20 kér. ip. kam. tag.
3 838 57 89 Furnika G. Miklós, mészáros r> 1058 9
1831 98 kér. ip kam. tag. 90 dr. Vajna Gábor, ügyvéd n 1054 60 ügyvéd
1804 — közjegyző 91 Hornung Károly, gyógyszerész n 1045 60 oki. gyógyszerész
1802 42 92 Kugler Ede, „ j) 1045 — detto
1768 82 93 Müller Gyula, háztulajdonos n 1041 2
1759 17 94 id. Lassel Jenő, tanár » 1032 72 tanár
1751 62 ügyvéd 95 dr Herfurth Ferencz, főesperes Ker.-falva 1014 10 lelkész
1746 48 96 Simay Gerő, kerefckedö Brassó 1013 70 kér. ip. kam. tag.
1708 60 97 Zintz Henrik, „ r> h 10 55
1681 80 kér. ip. kam. tag. 98 Meschendöríer József, lelkész Sztpéter 10C2 12 lelkész
1649 22 tanár 99 Tenner Pál, háztulajdonos Brassó 998 33
1635 56 ügyvéd 100 Fraetschkea Vilmos, lelkész Vic ombák 985
1612 45 101 Harmath Lajos, ügyvéd Brassó 962 80 ügyvéd
1610 69 kér. ip. kam. tag. 102 Beer Mihály, háztulajdonos V 959 90
1571 92 detto 103 Jekelius Emil, gyógyszerész 1) 955 — oki. gyógyszerész
1555 44

A l i s p á n  he lye t t :

Pánczéi István s. k.
f ő je g y z ő .

i în condiţiunî 

favorabile aquisiteurî. 
Braşov, Str. Orfanilor 4.
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Prenumeraţiile la „Gazeta Transilvaniei“ se pot face şi re- 

înoi ori şi când la 1-ma şi 15 a fie-cărei luni. 

Domnii abonenţî s6 binevoiascâ a arăta în deosebi, când voiesc ca 

espedarea s6 li-se facă după stilul nou. 

Domnii, ce se aboneză din nou s6 binevoiască a scrie adresa lă

murit şi s6 arete si posta ultimă. . « —Administrat. „Gaz. Trans.“
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imserţiani şi reclame.)

sunt a se adresa subscrisei 
administratiunl» In caşul pu
blicării unui anunciu mai mult 
de odată se face scădământ, 
oare cresce cu cât publicarea 
se face mai de multe-orl.
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